Heping micraapnara no I Parpecarauni
arigno 3 ynHOM Oppeny Ilponosigaukis

IurpoiT (criB Ha BXix)

Il 85, 3.5.1

ﬁ E ISERERE mihi, Démine, quéniam ad
te clamdvi tota die: quia tu, Démine,

sudvis ac mitis es, et copidsus in misericérdia

dmnibus invocintibus te. /7c. Inclina, Démine,

aurem tuam mihi, et exdudi me: qudéniam

inops, et pauper sum ego.

omunyit Mere, Tocriopu, 60 fo Tebe B3u-
H BaB ™ Bech JieHb, 00 Ty, [ocriopu, 6maruit
1 HETHIBIMBUI, | MHOTOMMJIOCTHUBUI [0 BCiX, 11O
npususaiots Tebe. [1c. Ilpuxnonu, Tocrmopu,
Byxo0 TBoe i mouyit MeHe, 60 HyXzeHHUI i BOO-
Iy 1.

Konexra

UA nos, qu#&sumus, Doémine, gritia
semper et praevéniat et sequétur: ac bonis
opéribus iugiter prastet esse inténtos.
Per Dominum no§trum Iesum Christum
filium tuum, qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti, Deus, per omnia
saecula saeculorum.

L. 3, 13-21
RATRES: Obsecro vos, ne deficidtis in
F tribulatiénibus meis pro vobis: qua et
gléria vestra. Huius rei gritia fleto génua
mea ad Patrem Démini noétri Iesu Christi,
ex quo omnis patérnitas in ceelis et in terra
nominitur, ut det vobis secindum divitias
glériz suz, virtdte corrobordri per Spiritum
eius in interidrem hoéminem, Christum
habitdre per fidem in cérdibus vetris:
in caritite radiciti et funddd, ut pdssitis
comprehéndere cum 6mnibus sanétis, qua
sit latitddo et longitddo et sublimitas et
profundum: scire etiam supereminéntem
sciéntie caritditem Christi, ut impledmini in
omnem plenitddinem Dei. Ei autem, qui
potens e§t 6mnia ficere superabundinter,
quam pétimus aut intellégimus, secindum
virttem, qua operdtur in nobis: ipsi gléria
in Ecclésia et in Christo Iesu, in omnes
generatiénes s#culi seculérum. Amen.

Ilc. 101, 16-17 ma Ilc. 104, 1
TIMéBUNT gentes nomen tuum, Démine,
et omnes reges terre glériam tuam.
X Quéniam  zdificdvit Déminus Sion, et
vidébitur in maiestite sua.
LLELUI4A, alleltia. Confitemini Domino,
A et invocate nomen ejus: annuntiate inter

narofgatk 1Bos, mMonmumo lebe, Tocmonu,
B HeXall TOBCAKYAC TIEPENye HAM Ta CIifye
32 HAMH, 4 TaKOXK ITIOAACTh HAM IIOCTiHHO 6yTI/1
OXOYHUM 70 OJIarux gin.
UYepes Tocmopa namoro Icyca Xpucra, Cuna
Tsoro, Korpuii 3 Toboro sxuBe i 1japioe B €4HO-
cri Cearoro [lyxa, Bor, Ha Bixu Biusi.

Yuranaa

B paru: 671araio Bac He MajaTH JyXOM 3 IPH-

BOJly MOTO TOps, IO HOro TEPILIIO 32 Bac,
00 BoHO — Bama caBa. Och YOMy 51 STHHAIO CBOT
xonina nepes, OtieM, Bif sxoro Gepe imM’s Bce
OTLIBCTBO Ha Hebi ¥ Ha 3eMuti; o6 BiH #aB BaM
3a 06araTCTBOM CBOEI CJIABU CKPINUTHCH y CHI
gepes 1oro Jlyxa, Ha 3pOCTaHHA BHYTPilIHLOI
MIOfUHH, i 106 X pHCTOC BipOIO OCETUBCH ¥ cep-
LAX BallKX, 4 3aKOPiHEHI ¥ YTBEPMKEH] Y JO-
60oBi — CITPOMOTJIMCSA 3PO3YMITH 3 yCiMa CBATH-
MH, sAKa il IIUPUHA, JOBXKUHA, BUCOTA i rmubu-
Ha, i crisHaTH 0Ty MOOOB XpHCTOBY, 1O TIEpe-
BUIIY€ BCAKE YABJIEHHS, i TAKMM YMHOM CITOBHU-
nucek yeakowo boxoro mosHOTOW0. A TOMY, XTO
MOKe 3pOOHUTH Ky OiIbIIe 32 T€, Y0r0 MU IIPO-
cUMO 200 mo MU PO3yMi€EMO 3a JIII0YO0I0 B HAC
cunoo, — omy cnasa B LepxsiTa y Xpucri Icyci
IO BCi pOJiY Ha BiKM BidHI. AMiHb.

I'papgyan ta Aninys

y bosrbcs Hapoau Imeni Tsoro, Tocogu™, i
Bci napi semHi — cnaBu TBOEI. X Bo BizgOy-
aye Tocnonr Cion i sBuThCs y cnaBi Coii.

Q ninys, aninys. Ilpocnasnaitre Tocmopa i
npususaitte Im’a Moro, ssictite Mk Ha-



gentes opera cjus. Alleltia.

Jlk. 14, 1-11
N illo témpore: Cum intriret Iesus in
I domum cuitisdam principis phariseérum
sibbato manducire panem, et ipsi observibant
eum. Et ecce, homo quidam hydrépicus
erat ante illum. Et respéndens Iesus dixit
ad legisperitos et pharis#os, dicens: Si licet
sibbato curdre? At illi tacuérunt. Ipse vero
apprehénsum sandvit eum ac dimisit. Et
respondens ad illos, dixit: Cuius ve§trum
dsinus aut bos in puteum cadet, et non
continuo éxtrahet illum die sibbati? Et non
péterant ad hzc respéndere illi. Dicebat
autem et ad invitdtos paribolam, inténdens,
quémodo primos accubitus eligerent, dicens
ad illos: Cum invitdtus fueris ad nuptias, non
discambas in primo loco, ne forte honoritior
te sit invitdtus ab illo, et véniens is, qui te
et illum vocdvit, dicat tibi: Da huic locum:
et tunc incipias cum rubdre novissimum
locum tenére. Sed cum vocitus fueris, vade,
recimbe in novissimo loco: ut, cum vénerit,
qui te invitdvit, dicat tibi: Amice, ascénde
supérius. Tunc erit tibi gléria coram simul
discumbéntibus: quia omnis, qui se exaltat,
humilidbitur: et qui se humiliat, exaltdbitur.

Ilc. 39, 14.15

OMINE, in auxilium meum réspice:
D confunddntur et reveredntur, qui
quarunt dnimam meam, ut duferant eam:
Démine, in auxilium meum réspice.

pomamu gina Moro. Arinys.

€BaHrenie

T oro vacy, Konu yBiimos Icycy cy60Ty B IiM

AKOTOCh BU3HAYHOTO (apHces CIIOXKUTU
CTpaBy, i BOHM 32 HUM HasUpantu. AX OTO Ie-
PER HUM AKUICH YOJNOBIK, XBOPUM Ha BOJAAH-
Ky. 3BepTaIO'{I/ICI) 70 BUUTENB 3aKOHY U q)apu—
ceiB, Icyc ciuras: “Yu BinbHO 3uinaru B cybo-
Ty, aut Hi?” Born mosuanu. Topi BiH, giTKHYB-
IIKCh KOTO, O3JOPOBHUB i BilTTyCTHB. Jo Hux rxe
poMoBuB: “XTO 3 Bac, KOJIM B HHOTO CUH M Bill
yHage B KONOAA3b, HE BUTATHE MOTO HETAaUHO B
neub cyborwiin?” I BoHu He MOTIH HiYOTO FIOMY
Ha e Bigmosictu. IToTiMm, 3aYBOKUBIIY, K BO-
HU BI/I6I/IpaJ'II/I cobi nepmi micugs, Icyc CKa3aB JI0
sanpoureHux npurdy: <Ak xrocs moxmmde Tebe
Ha Beciyui, He cifai Ha nepuriMm micti, o6, Oy-
B3, HE 3HANIIIOBCA XTOCh, 3AIPONICHUI HUM, II0-
BaKHIIIMH Bif Tebe, i TOH, XTO Tebe i Horo 3axiu-
KaB, He MififIoB i He cka3as 1o Tebe: HOCTYHI/I—
ca npomy Micem! I Topi oBenmocn 61 T0bi 3 co-
POMOM ITOCICTH OCTaHHE MicIie. A HaBITAKH: KO-
u Tebe 3aMpOCATD, il 11 3aiMHU OCTaHHE MiCIIE,
11100, KOJIM P HiA/ie TOH, 1o Tebe MOKINKAB, CKa-
3aB fio0 Tebe: JIpyoxe, cipait umme! Togi 6yze Tobi
4ecThb Iepeft ycima, 1o CUAITHMYTH 3 To0oI0. bo
KOXXHUM, XTO BUHOCUTbCS, 6yne NPUHMKEHNH,
4 XTO PUHIDKYEThCS, Oy/ie BUBHILCHUI.”

Odepropiit (criiB Ha mpuHeCceHHA FapiB)

ocroau, fo nomoui MeHi apeprucal Xaii mo-
r CTUJATLCA M TOCOPOMIATLCA Ti*, mo my-
KalOTb Ayl MOET, mob BUpPBATH ii. Tocnoan, o
IOMOYi MeHi 3BepHHCH!

Cexpera (MonuTBa Hayy Japamu)

(Yumaemoca muxo, nicas Orate fratres)

UNDA nos, qusumus, Démine, sacrificii
M preséntis efféctu: et pérfice miserdtus in
nobis; ut eius meredmur esse participes. Per
Dominum

qucTH Hac, mpocumo Tebe, Tocrmopy, 3Bep-
O [IEHHAM Il }KepTBH, i B Mumocrti TBoiH
BYMHU B HAC, 20U MU YIOOCTOLIUCSA CTATH Ii npu-
gacuukamu. Jepes locropa...

ITpegayin Ipeceamoi Tpitiyi (c. 10 mecaruxa)

Il 70, 16-17.18
OMINE, memorsbor iudtitiz tuz solfus:
Deus, docui§ti me a iuventtite mea:
et usque in senéftam et sénium, Deus, ne
derelinquas me.

Cnis na ITpuuacra

ocrogy, MOM’AHY mpasfy Tebe eamnOrO.

Haguus ecu mene, bosxe, Bif oHOCTH MOET,

i ax o crapocru i Biky modecHoro, bosxe, He
MMOKUIAM MEHE.



Monursa nicna Ipuyacts

URIFICA, qu#sumus, Ddémine, mentes aucry, mpocumo Tebe, 6maruit Tocogu,
P noftras benignus, et rénova cceléstibus O HAIl PO3YM, Td OHOBHU HebecHuMuU TaiH-
sacraméntis: ut consequénter et cOrporum CTBaMH, MO0 MU BHACKIZOK LIbOTO NPHIMHSAIN
prasens périter et futdrum capidmus auxilium. BogHO4ac i TenepimHio, i MaitbyTHIO FOTTOMOTY
Per Dominum ansa tina. Yepes Tocmopa...
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